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Reverence for the sacred fosters genuine gratitude, 
expands true happiness, leads our minds to revela-
tion, and brings greater joy to our lives.

In the book of Exodus, we travel with Moses 
to the slopes of Mount Horeb as he turned aside 
from his daily cares—something we all should 
be willing to do—to see the burning bush that 
was not consumed. As he approached, “God 
called unto him out of the midst of the bush, 
and said, Moses, Moses. And he said, Here am 
I. And [God] said, … put off thy shoes from off 
thy feet, for the place whereon thou standest is 
holy ground.”In great reverence, humility, and 
wonder, Moses removed his shoes and prepared 
himself to hear the word of the Lord and to expe-
rience His holy presence.

That sacred mountain epiphany was an 
experience filled with awe-inspiring reverence, 
connected Moses to his divine identity, and was, 
in fact, a key element of his transformation from 
a humble shepherd to a powerful prophet, lead-
ing him to walk a new path in life. Similarly, each 
of us can transform our discipleship into a higher 
pattern of spirituality by making the virtue of 
reverence a sacred part of our spiritual character.

The wordreverencecan be traced to the Latin 
verbrevereri, which means to “stand in awe of.”In 
the gospel sense, this definition mingles with a 
feeling or attitude of profound respect, love, and 
gratitude. Such expression for the sacred by those 
who have a contrite heart and deep devotion to 
God and Jesus Christ fosters increased joy in 

Ehrfurcht vor Heiligem fördert aufrichtige Dank-
barkeit, erweitert wahres Glück, führt den Sinn zu 
Offenbarung hin und schenkt uns größere Lebens-
freude

Im Buch Exodus begleiten wir Mose auf die 
Hänge des Berges Horeb, wo er seine Alltagstä-
tigkeit beiseiteschob – wozu auch wir bereit sein 
sollen –, um sich den brennenden Dornbusch, 
der vom Feuer nicht verzehrt wurde, etwas ge-
nauer anzusehen. Als Mose näherkam, „rief Gott 
ihm mitten aus dem Dornbusch zu: Mose, Mose! 
Er antwortete: Hier bin ich. [Gott] sagte: … Leg 
deine Schuhe ab; denn der Ort, wo du stehst, ist 
heiliger Boden.“Voll Ehrfurcht zog sich Mose, 
demütig und staunend, die Schuhe aus in Vor-
bereitung darauf, das Wort des Herrn zu verneh-
men und in seiner heiligen Gegenwart zu sein.

Die Erscheinung am Gottesberg war von 
Staunen und Ehrfurcht getragen, brachte Mose 
sein eigenes göttliches Wesen näher und erwies 
sich als Schlüsselelement beim Übergang vom 
einfachen Hirten zu einem machtvollen Prophe-
ten – bewog dieses Erlebnis Mose doch dazu, 
einen neuen Lebenspfad zu beschreiten. So ähn-
lich können auch wir – jeder Einzelne – unsere 
Nachfolge als Jünger Christi dadurch auf ein 
höheres Niveau geistiger Gesinnung heben, dass 
wir die Tugend Ehrfurcht zu einem heiligen Teil 
unseres spirituellen Charakters machen.

Im Englischen werden Ehrfurcht und An-
dacht mitreverenceübersetzt. Der Wortstamm 
geht auf das lateinische Verbrevererizurück, das 
„Ehrfurcht haben, verehren, hochhalten“ be-
deutet.Im Evangelium umfasst diese Definition 
zusätzlich tiefste Hochachtung, Liebe und Dank-
barkeit. Ein solcher Umgang mit Heiligem weckt 
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their souls.

Reverence for sacred things is the greatest 
manifestation of a vital spiritual quality; it is a 
by-product of our connection to holiness and 
reflects our love for and proximity to our Heav-
enly Father and our Savior, Jesus Christ. It is also 
one of the most elevated experiences of the soul. 
Such virtue directs our thoughts, hearts, and 
lives toward Deity. In fact, reverence is not just 
an aspect of spirituality; it is the essence of it—
the foundation upon which spirituality is built, 
creating a personal connection to the divine, as 
taught by our children when they sing, “When I 
am rev’rent, I know in my heart Heav’nly Father 
and Jesus are near.”

As disciples of Jesus Christ, we are invited to 
cultivate the gift of reverence in our lives in order 
to open ourselves to a deeper communion with 
God and His Son, Jesus Christ, simultaneously 
strengthening our spiritual character. Had we 
more of such feelings in our hearts, there would 
be undoubtedly greater joy and delight in our 
lives, and there would be less room for sorrow 
and sadness.We must remember that showing 
reverence for sacred things gives meaning to 
much of what we do every day and strengthens 
our feeling of gratitude—inspiring awe, respect, 
and love for higher and holier things.

Unfortunately, we live in a world where 
showing reverence for sacred things is becoming 
increasingly uncommon. In fact, the world cele-
brates the irreverent, as any perusal of a tabloid 
magazine, television program, or the internet 
attests. The absence of respect for the sacred 
produces an increasing casualness in attitude and 
carelessness in conduct, which can rapidly spiral 
one generation into apathy and catapult the next 
generation into misery.

Irreverence can also lead us away from the 
bonds that covenants with God provide and 
diminish our sense of accountability before 
Deity. Consequently, we run the risk of caring 
only about our own comfort; satisfying our 
uncontrolled appetites; and ultimately arriving 
to the unholy place of despising sacred things, 
even God, and consequently our divine nature as 
children of Heavenly Father. Irreverence toward 

in der Seele derer, die ein zerknirschtes Herz 
haben und sich Gott und Jesus Christus zutiefst 
verpflichtet fühlen, vermehrte Freude.

Ehrfurcht vor Heiligem ist die höchste Aus-
prägung einer unverzichtbaren Geisteshaltung 
und gleichzeitig ein Nebenprodukt unserer Ver-
bindung mit Heiligem. Sie spiegelt unsere Liebe 
und Nähe zum Vater im Himmel und zu unse-
rem Erretter Jesus Christus wider. Zudem ist sie 
mit das Erhabenste, was die Seele erfahren kann. 
Diese Tugend wendet unsere Gedanken, unser 
Herz und unser Leben der Gottheit zu. Ehrfurcht 
ist kein bloßer Teilbereich geistiger Gesinnung, 
sondern ihr Wesenskern – die Grundlage, auf 
der Geistigkeit entsteht. Sie schafft eine persön-
liche Verbindung zu Gott, wie das schon unsere 
Kinder in einem Lied zum Ausdruck bringen: 
„In Andacht erkenn ich und fühle gewiss, dass 
Gottvater und Jesus sind nah.“

Als Jünger Jesu Christi sind wir aufgefordert, 
die Gabe der Ehrfurcht zu entwickeln, um uns 
tieferer Gemeinschaft mit Gott und seinem Sohn 
Jesus Christus zu öffnen und zugleich auch unse-
ren spirituellen Charakter zu stärken. Mit mehr 
solchen Gefühlen im Herzen würden wir zweifel-
los größere Freude und Begeisterung verspüren 
und hätten weniger Raum für Sorge und Betrüb-
nis.Bedenken wir doch: Ehrfurcht vor Heiligem 
verleiht vielen tagtäglichen Beschäftigungen Sinn 
und Zweck, steigert unsere Dankbarkeit und 
weckt in uns Andacht, Achtung und Liebe dem 
gegenüber, was erhabener und heiliger ist.

Leider leben wir heute in einer Welt, in der 
Ehrfurcht vor Heiligem aus der Mode kommt. 
Pietätlosigkeit wird auf ein Podest erhoben, wie 
ja für jedermann ersichtlich ist, der eine Bou-
levardzeitung durchblättert, einen Blick auf das 
Fernsehprogramm wirft oder im Internet surft. 
Dieser Mangel an Achtung vor Heiligem führt zu 
einer gleichgültigeren Gesinnung und zu leicht-
fertigerem Verhalten, was eine einzige Genera-
tion rasch abstumpfen lassen und die nächste 
direkt ins Elend stürzen kann.

Ehrfurchtslosigkeit kann zudem von der Bin-
dung wegführen, die durch Bündnisse mit Gott 
entsteht, und verringert das Gefühl dafür, Gott 
gegenüber rechenschaftspflichtig zu sein. Wir 
laufen daher Gefahr, allein die eigene Bequem-
lichkeit vor Augen zu haben, ungezügelt unseren 
Leidenschaften zu frönen und letztlich an jenem 
unheiligen Ort zu landen, wo Heiliges und Gott 
selbst verachtet werden – und damit auch unser 
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sacred things furthers the adversary’s aims by 
disrupting our sensitive channels of revelation, 
which are crucial for our spiritual survival in our 
day.

The meaning and importance of reverence 
for what is sacred is well outlined throughout 
the scriptures. One instance in the Doctrine and 
Covenants would seem to indicate that reverence 
toward our Heavenly Father and His Son, Jesus 
Christ, is an essential virtue for those who attain 
the celestial kingdom.

As a church we strive to hold the Father and 
the Son in the utmost sacredness and respect in 
every aspect, including how we depict Their im-
ages. The guidance of the Holy Ghost is a crucial 
component in determining how these images 
should reflect the sacred nature, character, and 
godly attributes of the Father and of the Son. We 
are very careful to avoid portraying elements that 
could distract from our primary focus on our 
Heavenly Father and His Son, Jesus Christ, and 
Their teachings, including how we apply ad-
vanced tools offered by technology, such as using 
artificial intelligence (AI) to generate content and 
images.

This same principle is applied to any source 
of information available through the official 
communication channels of the Church. Every 
lesson, book, manual, and message is carefully 
developed and approved under the direction of 
the Spirit to make sure we maintain the sacred 
virtue, values, and standards of the gospel of 
Jesus Christ. In a recent message for the young 
adults of the Church, Elder David A. Bednar 
taught, “To navigate the complex intersection 
of spirituality and technology, Latter-day Saints 
should humbly and prayerfully (1) identify gos-
pel principles that can guide their use of artificial 
intelligence and (2) strive sincerely for the com-
panionship of the Holy Ghost and the spiritual 
gift of revelation.”

My dear brothers and sisters, as sophisticat-
ed as modern technology has become, it simply 
cannot simulate the wonder, awe, and amaze-
ment found in the kind of reverence born from 

eigenes göttliches Wesen als Kind des himm-
lischen Vaters. Ehrfurchtslosigkeit gegenüber 
Heiligem forciert die Pläne des Widersachers, 
unterbricht sie doch den empfindsamen Kanal 
der Offenbarung, der für unser geistiges Überle-
ben in der heutigen Zeit unentbehrlich ist.

Bedeutung und Stellenwert der Ehrfurcht 
vor dem, was heilig ist, werden in den heiligen 
Schriften immer wieder thematisiert. Aus einer 
Schriftstelle in Lehre und Bündnisse lässt sich 
wohl herauslesen, dass Ehrfurcht vor dem Vater 
im Himmel und seinem Sohn Jesus Christus eine 
wesentliche Eigenschaft derer ist, die das celestia-
le Reich erlangen.

Als Kirche ist es uns ein Anliegen, Gott-
vater und den Sohn in jeder Hinsicht in höchs-
tem Maße heiligzuhalten und ihnen Achtung 
zu erweisen – auch darin, wie wir sie bildlich 
darstellen. Führung durch den Heiligen Geist ist 
unerlässlich, wenn wir festlegen, wie Bilder das 
heilige Wesen und den Charakter sowie die gött-
lichen Eigenschaften des Vaters und des Sohnes 
widerspiegeln sollen. Wir achten sehr darauf, kei-
ne Elemente einzubinden, die von der Ausrich-
tung auf unseren Vater im Himmel und seinen 
Sohn Jesus Christus sowie deren Lehren ablen-
ken könnten – und tun dies auch bei der Frage, 
wie sich hochentwickelte Tools wie künstliche 
Intelligenz (KI) bei der Gestaltung von Inhalten 
und Bildern einsetzen lassen.

Derselbe Grundsatz gilt bei jeglicher In-
formationsquelle in den offiziellen Kommuni-
kationskanälen der Kirche. Ob Lektion, Buch, 
Leitfaden oder Ansprache – alles wird mit 
Bedacht entwickelt und unter der Führung des 
Geistes genehmigt, damit sichergestellt wird, dass 
die Heiligkeit sowie die Werte und Maßstäbe des 
Evangeliums Jesu Christi gewahrt bleiben. Un-
längst hat Elder David A. Bednar in einer Bot-
schaft an die jungen Erwachsenen der Kirche er-
klärt: „Um sich in der komplexen Schnittmenge 
von Spiritualität und Technik zurechtzufinden, 
sollten die Heiligen der Letzten Tage demütig 
und gebeterfüllt 1.) feststellen, welche Evange-
liumsgrundsätze ihren Umgang mit künstlicher 
Intelligenz leiten können, und 2.) sich aufrichtig 
um die Begleitung des Heiligen Geistes und die 
geistige Gabe der Offenbarung bemühen.“

Meine lieben Brüder und Schwestern, so 
ausgeklügelt die moderne Technik mittlerweile 
auch ist, so kommt sie doch niemals der Verwun-
derung und dem respektvollen Staunen in der 
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the influence of the Holy Ghost. As followers 
of Christ, we need to be careful not to weaken 
our connection with God and His Son by using 
AI-generated content and images inappropriate-
ly. We should remember that relying on a mod-
ern technological “arm of flesh” is an inadequate 
and disrespectful substitute for the inspiration, 
edification, and witness that can be received only 
through the power of the Holy Ghost. As Nephi 
declared: “O Lord, I have trusted in thee, and I 
will trust in thee forever. I will not put my trust 
in the arm of flesh.”

In another revelation, the Prophet Joseph 
Smith was instructed that temples erected unto 
the Lord should be a place of reverence to Him.
Throughout his ministry, our dear prophet, Pres-
ident Russell M. Nelson, has strongly emphasized 
our worship in reverence in the sacred temple.In 
the house of the Lord, we are taught about enter-
ing into the holy presence of the Father and the 
Son. I have always found it instructive and even 
inspiring that one of the first things we do upon 
entering the temple and preparing ourselves to 
participate in the sacred ordinances there is to 
remove our shoes and change into our white 
clothing. Like Moses, if we are intentional, we 
can recognize that taking off our worldly shoes is 
the beginning of stepping onto holy ground and 
being transformed in higher and holier ways.

Brothers and sisters, we do not need to climb 
to the top of a mountain, like Moses did, to dis-
cover reverence for sacred things and convert our 
discipleship into a deeper level of spirituality and 
devotion. We can find it, for example, as we strive 
to protect our home environment from worldly 
influences. This can be accomplished by sincerely 
and fervently praying before our Heavenly Father 
in the name of Jesus Christ and seeking to better 
know our Savior through our diligent study of 
the word of God found in the scriptures and in 
the teachings of our prophets. Additionally, such 
spiritual transformation can come as we strive to 
honor the covenants we have made with the Lord 
by living in obedience to the commandments. 
These efforts can bring a quiet and certain still-

Art von Ehrfurcht gleich, die durch den Einfluss 
des Heiligen Geistes zustande kommt. Als Nach-
folger Christi müssen wir darauf achten, dass wir 
unsere Verbindung zu Gott und seinem Sohn 
nicht dadurch schwächen, dass wir in unange-
messener Weise auf KI-generierte Inhalte und 
Bilder zurückgreifen. Bedenken wir: Wenn wir 
uns auf moderne technische Errungenschaften 
als „Arm des Fleisches“ stützen, ist dies ein man-
gelhafter, ein respektloser Ersatz für Inspiration 
und erbauliche Zeugnisse, wie sie nur durch die 
Macht des Heiligen Geistes empfangen werden. 
Schon Nephi hat gesagt: „O Herr, ich habe auf 
dich vertraut, und ich werde auf dich vertrauen 
immerdar. Ich werde mein Vertrauen nicht in 
den Arm des Fleisches setzen.“

Zudem wurde in einer Offenbarung an den 
Propheten Joseph Smith kundgetan, dass Tempel, 
die für den Herrn erbaut werden, eine Stätte der 
Ehrfurcht vor ihm sein sollen.Unser geschätzter 
Prophet, Präsident Russell M. Nelson, hat im 
Verlauf seiner Amtszeit immer wieder unmiss-
verständlich darauf hingewiesen, dass wir Gott 
ehrfurchtsvoll im heiligen Tempel verehren 
sollen.Im Haus des Herrn erfahren wir, wie man 
in die heilige Gegenwart des Vaters und des 
Sohnes eintreten kann. Für mich ist die Tatsache 
stets lehrreich und sehr inspirierend, dass wir, 
wenn wir den Tempel betreten und an heiligen 
Handlungen teilnehmen wollen, mit als Erstes 
die Schuhe ausziehen und weiße Kleidung an-
legen. Wie Mose können wir erkennen, dass das 
bewusste Ausziehen unserer weltlichen Schuhe 
einen ersten Schritt darstellt, um heiligen Boden 
zu betreten und auf edlere und heiligere Weise 
gewandelt zu werden.

Brüder und Schwestern, wir müssen keinen 
Berggipfel erklimmen, wie dies bei Mose der Fall 
war, um Ehrfurcht vor Heiligem zu entdecken 
und unsere Nachfolge als Jünger Christi auf eine 
höhere Ebene der Geistigkeit und Hingabe zu 
heben. Diese Ehrfurcht finden wir beispiels-
weise, wenn wir bestrebt sind, unser Zuhause 
vor weltlichen Einflüssen zu schützen. Dies lässt 
sich dadurch erreichen, dass wir im Namen Jesu 
Christi aufrichtig und innig vor dem Vater im 
Himmel beten und uns bemühen, den Erretter 
durch eifriges Studium des Gotteswortes in den 
heiligen Schriften und den Worten unserer Pro-
pheten besser kennenzulernen. Solch eine geis-
tige Wandlung kann zudem eintreten, wenn wir 
bestrebt sind, die Bündnisse in Ehren zu halten, 
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ness to our hearts. Focusing on such actions can 
surely help transform our homes into reverent 
places of spiritual refuge—personal sanctuaries 
of faith where the Spirit resides,much like the 
mountain experience of Moses.

We can also experience such spiritual 
transformation as we faithfully participate in the 
Church’s worship service, including tuning our 
hearts to the Lord through our sincere singing of 
sacred hymns.Turning aside—like Moses—from 
worldly distractions, especially our cell phones 
or anything not in harmony with this sacred 
moment, enables us to turn our full attention to 
partaking of the sacrament, with our minds and 
hearts focused on the Savior and His atoning 
sacrifice along with our own covenants. Such sac-
ramental focus will foster a reverently renewing 
moment of our communion with the Savior and 
will make the Sabbath a delight and transform 
our life.

Ultimately, we can experience this spiritual 
change in our discipleship as we regularly wor-
ship in the mountain of the Lord’s house—our 
holy temples—and strive to live with covenant 
confidence, especially when we face the trials of 
mortal life.

My wife and I have personally experienced 
some sacred mountain moments in reverence as 
we have strived to apply these principles in our 
life, which has caused a meaningful transforma-
tion in our discipleship. I remember like it was 
yesterday walking through the cemetery before 
burying our second child, who was born prema-
turely and did not survive, while my wife was still 
recovering in the hospital. I recall praying to God 
with great fervency and reverence, asking for 
help to cope with that challenging trial. In that 
instant, I received a clear and powerful spiritual 
assurance in my heart: Everything will be fine in 
our lives if my wife and I endure, holding on to 
the joy that comes from living the gospel of Jesus 
Christ. What seemed like an overwhelming, sor-
rowful challenge at the time turned into a sacred, 
reverent experience, a capstone that has helped 
sustain our faith and has given us confidence in 

die wir mit dem Herrn geschlossen haben, und 
gehorsam nach den Geboten leben. Solche Be-
strebungen verschaffen uns im Herzen Ruhe und 
stille Gewissheit. Richten wir unser Augenmerk 
auf ein solches Vorgehen, trägt dies ganz sicher 
dazu bei, unser Zuhause zu einem andächtigen 
Ort geistiger Zuflucht zu machen, einem persön-
lichen Heiligtum des Glaubens, in dem der Geist 
weilt– ähnlich wie das bei Mose auf dem Berg 
der Fall war.

Wir können diese geistige Wandlung auch 
erleben, wenn wir treu den Gottesdienst der Kir-
che besuchen und unser Herz durch aufrichtig 
gemeintes Singen heiliger Lieder dem Herrn zu-
wenden.Wenn wir uns wie Mose von weltlichen 
Ablenkungen abwenden, vor allem von mobilen 
Endgeräten und sonst allem, was nicht in Ein-
klang mit dem heiligen Anlass steht, können wir 
die Aufmerksamkeit zur Gänze der Teilnahme 
am Abendmahl widmen und Sinn und Herz dem 
Erretter und seinem Sühnopfer zuwenden – und 
ebenso auch unseren eigenen Bündnissen. Dies 
macht das Abendmahl zu einem andächtigen 
Moment der Erneuerung unserer Gemeinschaft 
mit dem Erretter und macht den Sabbat zu einer 
Wonne, was dann unser Leben verändert.

Letztlich erleben wir diese geistige Wandlung 
bei unserer Nachfolge als Jünger Christi, wenn 
wir regelmäßig auf dem Berg des Hauses des 
Herrn, also in unseren heiligen Tempeln, Gott 
verehren und bestrebt sind, dank unserer Bünd-
nisse voller Zuversicht zu leben, vor allem wenn 
wir im Erdenleben Prüfungen bestehen müssen.

Meine Frau und ich haben zum Thema Ehr-
furcht bereits solch heilige Momente auf einem 
Gottesberg erlebt, als wir bestrebt waren, diese 
Grundsätze umzusetzen. Das führte zu einer be-
deutsamen Veränderung in unserer Nachfolge als 
Jünger Christi. Als wäre es erst gestern gewesen, 
weiß ich noch, wie ich vor dem Begräbnis unse-
res zweiten Kindes über den Friedhof ging. Unser 
Kleiner war eine Frühgeburt und hatte nicht 
überlebt. Meine Frau lag noch im Krankenhaus. 
Ich weiß noch, wie ich Gott voller Inbrunst und 
Ehrfurcht anflehte, er möge uns bei der Bewälti-
gung dieser Prüfung beistehen. In jenem Augen-
blick drang mir unmissverständlich die macht-
volle geistige Zusicherung ins Herz, dass mit uns 
alles in Ordnung sein werde, solange meine Frau 
und ich ausharren und an der Freude festhalten, 
die sich einstellt, wenn man das Evangelium Jesu 
Christi lebt. Was uns damals als überwältigender 
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the covenants we have made with the Lord and 
in His promises for me and my family.

My brothers and sisters, reverence for the 
sacred fosters genuine gratitude, expands true 
happiness, leads our minds to revelation, and 
brings greater joy to our lives. It places our feet 
on holy ground and lifts our hearts to Deity.

I testify to you that as we strive to incorpo-
rate such virtue into our daily lives, we will be 
able to increase our humility, expand our under-
standing of God’s will for us, and strengthen our 
confidence in the promises of the covenants we 
have made with the Lord. I witness that as we 
embrace this gift of reverence for sacred things—
whether in the mountain of the Lord’s house, in 
a meetinghouse, or in our own homes—we will 
be filled with astounding amazement and awe 
as we connect to the perfect love of our Heaven-
ly Father and Jesus Christ. I reverently witness 
these truths in the sacred name of our Savior and 
Redeemer, Jesus Christ, amen.

Kummer erschien, wurde zu einem heiligen, ehr-
furchtgebietenden, ja, krönenden Ereignis, das 
uns im Glauben bestärkte und uns Vertrauen in 
die Bündnisse schenkte, die wir mit dem Herrn 
geschlossen hatten – in seine Verheißungen für 
mich und meine Familie.

Liebe Brüder und Schwestern, Ehrfurcht 
vor Heiligem fördert aufrichtige Dankbarkeit, 
erweitert wahres Glück, führt den Sinn zu Offen-
barung hin und schenkt uns größere Lebensfreu-
de. Sie stellt unsere Füße auf heiligen Boden und 
hebt das Herz der Gottheit entgegen.

Ich bezeuge Ihnen: Wenn wir bestrebt sind, 
diese Tugend im Alltag zu integrieren, vergrö-
ßert sich unsere Demut, unser Verständnis von 
Gottes Willen für uns erweitert sich und unsere 
Zuversicht nimmt zu, was die Verheißungen der 
Bündnisse betrifft, die wir mit dem Herrn ge-
schlossen haben. Ich gebe Ihnen mein Zeugnis, 
dass wir, so wir uns die Gabe der Ehrfurcht vor 
Heiligem zu eigen machen – sei es auf dem Berg 
des Hauses des Herrn, im Gemeindehaus oder 
in den eigenen vier Wänden –, mit ungeahntem 
Staunen und mit Verwunderung erfüllt werden, 
da wir uns an die vollkommene Liebe unseres 
himmlischen Vaters und Jesu Christi binden. 
Voll Ehrfurcht bezeuge ich diese Wahrheiten im 
heiligen Namen unseres Erretters und Erlösers 
Jesus Christus. Amen.
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